MONTAGEANLEITUNG

N616P425506 / N616P425507
N616P425508

Please check that you have all the parts listed
before you start assembling, if you do find
that something is missing, do not continue
assembly, please contact us immediately.

NOTE:Please do not completely tighten
all the hardware until the entire assembly

is complete!

Bitte Uiberpriifen Sie, ob alle Teile mitgeliefert
sind, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Wenn Sie festlegen, dass etwas fehlt, setzen
Sie die Montage nicht fort. Bitte kontaktieren
Sie uns sofort.

Achtung : Bitte ziehen Sie nicht alle Schrauben

fest, bevor die Montage abgeschlossen ist !
X C€ RoHS

@ Gebrauchsanweisung Instructions for use
@ Gebruiksrichtlijnen @ Instructions d’utilisation

This set will be shipped by 3 boxes and they may arrive on
different days.If 3 packages arrived but parts missing,

please contact customer service.

Dieses Set ist in 3 Boxen enthalten. Wenn Sie keine vollen
3 Boxen erhalten, wenden Sie sich bitte an unseren
Kundenservice
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IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE
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'," * Please place the mattress on top of the bed frame. \
* Please do not pull on the strap handles.
* Please press heavily to release the compressed gas.
* Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.
* When moving your product, carefully lift into place.
* Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.
* Do NOT allow children to operate the lift mechanism.
* Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.
* Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

* Do NOT overload the internal storage base.
\. * DO NOT jump on the product or any of its parts. J

________________________________

/e« Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen. AN

* Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen.

* Bitte driicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.

* Uberpriifen Sie regelmiRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.

* Wenn Sie lhr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.

* Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel
verwenden.

* Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.

* Lassen Sie Kinder NICHT in die Nahe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.
* Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.
« Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.

‘\\ * Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile. /
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_____________________________

’,"’ * Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit. \
* Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.
* Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.
* Vérifiez régulierement que toutes les vis et fixations sont bien en place.
* Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place.
* Nettoyez avec un chiffon Iégérement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel.
* Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.
* Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.
* Ne vous tenez PAS & l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.
* Ne surchargez pas la base de stockage interne.

\
. ° Ne pas sauter sur le produit ou I'une de ses parties. /!
\\\ ’,/
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IMPORTANTE PER | LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE
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* Posizionare il materasso sopra la struttura del letto.

* Non tirare le maniglie della cinghia.

* Premere con forza per rilasciare il gas compresso.

* Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.

* Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.

* Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina.

* NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.

* NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
* NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.

* NON sovraccaricare la base di contenimento interna.

. * NON saltare sul prodotto o sulle sue parti.

~
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* Coloque el colchon sobre el somier.

* No tire de las asas de la correa.

* Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

* Compruebe periddicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

» Al mover el producto, levéntelo con cuidado para colocarlo en su sitio.

* Limpie con un pafio ligeramente humedecido; no utilice productos quimicos abrasivos ni lejia.
* NO permita que los nifios accionen el mecanismo de elevacion.

* NO permita que los nifos se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.
* NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.

* NO sobrecargue el somier.

* NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.

S——————
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Part List-Stuckliste
N616P425506
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Hardware List- Hardware-Liste

N616P425507

M8x20mm M8x30mm M8x40mm
Gx16 H x16 J x1
K x8 L x2
2y, ..l@r-_'
M4x40mm /
N x2 P x2 Qx26
\ m

R x13 S x1 .

— @

/

U x2
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Delivery

To reduce the chance of damage, this set will be shipped by 2 boxes and they may
arrive on different days.If both packages arrived but parts missing, please contact
customer service.

Important Information

Please do not return the product directly without contacting customer service.
Please feel free to contact us with any inquiries or concerns you may have about
the product.

Thanks for your understanding.

In the unlikely case where you believe to have identified a manufacturing fault, the
product must be subject to the guarantee.

We will endeavour to organise replacements where required as quickly as possible,
but customers should be aware of possible delays if third party suppliers need further
instructions.

Most or all of the following are request to report issue to customer service: images
/videos showing the defect, weight of product user(s), claimant name and address,
order number, full description of complaint.

Lieferung

Um das Risiko einer Beschadigung zu verringern, wird dieses Set in 2 Paketen
verschickt, die an verschiedenen Tagen ankommen konnen. wenn beide Pakete
angekommen sind, aber Teile fehlen, kontaktieren Sie bitte den Kundendienst.

Wichtige Information

Bitte senden Sie das Produkt nicht direkt zurtck, ohne den Kundenservice zu
kontaktieren. Bitte zogern Sie nicht, sich mit uns in Verbindung zu setzen, wenn Sie
Fragen oder Bedenken bezuglich des Produkts haben.

Vielen Dank fur |hr Verstandnis.

In dem unwahrscheinlichen Fall, dass Sie glauben, einen Herstellungsfehler
festgestellt zu haben, muss das Produkt unter die Garantie fallen.

Wir werden uns bemuhen, bei Bedarf so schnell wie moglich Ersatz zu organisieren,
aber die Kunden sollten sich tuber mogliche Verzogerungen im Klaren sein, wenn
Drittanbieter weitere Anweisungen bendtigen.

Fur die Meldung des Problems an den Kundendienst sind die meisten oder alle der
folgenden Angaben erforderlich: Bilder/Videos, die den Fehler zeigen, Gewicht
des/der Produktnutzer(s), Name und Adresse des Antragstellers, Bestellnummer,
vollstandige Beschreibung der Beschwerde.
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Ax1
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Ax1 Fx6 Gx6 Hx6 Jx1

D=

Il Please aware the orientation of the holes on #9
1IBitte beachten Sie die Ausrichtung der Locher auf #9

M6 x 35mm
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Certificate of Compliance

Certificate Number: DL-2022072129C

Applicant: Eyue Technology Co., Ltd
2F, XINWANGYUAN HIGH-TECH INDUSTRIAL PARK, ZHANGMUTOU
TOWN, DONGGUAN, GUANGDONG, 523627 CHINA

Manufacturer:  Eyue Technology Co., Ltd
2F, XINWANGYUAN HIGH-TECH INDUSTRIAL PARK,
ZHANGMUTOU TOWN, DONGGUAN, GUANGDONG, 523627
CHINA

Product:
USB Charger

M/N:

EY-U222

EY-U112, EY-U212, EY-U312, EY-U412, EY-U612, EY-U122, EY-U322,
EY-U422, EY-U132, EY-U232, EY-U332, EY-U432, EY-U142, EY-U242,
EY-U342, EY-U442, EY-U152, EY-U252, EY-U352, EY-U452,EY-UXXX,
EY-U512, EY-U712, EY-U812, EY-U522, EY-U622, EY-U722, EY-U822,
EY-U532, EY-U632, EY-U732, EY-U832, EY-U542, EY-U642, EY-U742,
EY-U842, EY-U552, EY-U652, EY-U752, EY-U852

Test Standard:  EN 55015:2013+A1:2015

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

EN 61547:2009

EN 61000-4-2:2009, EN 61000-4-3: 2006+A1:2008+A2:2010
EN 61000-4-4:2012, EN 61000-4-5:2014, EN 61000-4-6:2014
EN 61000-4-8:2010, EN 61000-4-11:2004

The EUT described above has been tested by us with the listed standards and found in compliance with
the council EMC directive 2014/30/EU. It is possible to use CE marking to demonstrate the compliance
with this EMC Directive. It is only valid in connection with the test report number: DL-2022072129E.

§

® D Ancl gy Ca., Lid.
Add.: 1-2 Floor, Building A, No.11, Headguarters 2 Road, Songshan Lake
Hi-tech Industrial Development Zone, Dongguan City, Guangdong Pr., China.
Tel: 86 -760 -8507 5888 Fax: 86 -769 -8507 5698 Web: www.ancl.com

CERTIFICATE OF CONFORMITY

Certificate No, 18AS08069L 368A
The following product has been tested by DongGuan Anci Electronic Technology Co., Lid. with
the listing standards and found in conformity with the EC Council Directive of 2014/38/EU. Itis
possible to use CE marking to the with this LVD DI

SA1808069L 01001
Huizheu Gueaotong Technology Co., Ltd
4, 5F (Plant B) No.2 Runze Rd,, South Hightech Industrial
Park, Huiao Avenua, 516000 Huizhou, Guangdong,
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
Huizhou Guoaotong Technology Co., Lid
4, 5F (Plant B) No.2 Runze Rd., South Hightech Industrial
Park, Hulao Avenue, 516000 Huizhou, Guangdong,
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
Power Adapter
GA-xxxyyyyWioes,  yyyy are  variable,  xxx=030-240,
yyyy=0100-3000)
100-240V~ 0.6A  50/60Hz
Qutput Rating 3.0-24.0Vac, 0.1-3.0A
Test Standards EN 62368-1:2014+ A11:2017
The referred test report(s) show that the product complies with the essential requirements in the above
listed standards. The applicant is to use this certi in with the EC of
conformity according to Annex 1 of the Directive.

Report No.
Applicant

Address
Manufacturer
Address

Description of Product :
Model No.

Input Rating

Test Laboratory

C € Diegtor (1701 |
nam'.q'l’-l_swu: Dec. 20,2018

of the above
and other relevant Directives

This certificate of conformity is based on a single
mentioned product. It doas not imply an
have to be observed.
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@ D Anci Elecironic
Add.: 1-2 Floor, Bullding A, No.11, Headquarters 2 Road, Songshan Lake
Hi-tech ial D Zone, D City, PPr., China.
Tel: 86 -769 -B507 5888 Fax: 86 -769 -8507 5698 Web: www.anci.com

CERTIFICATE OF CONFORMITY

Certificate No. 18AE0B069E 003

This Certificate of Canformity is hereby issued to the product designated below

EA1808069E 03001

Huizhou Guoaotong Technology Co., Lid

4, 5F (PLANT B) NO.2 RUNZE RD SOUTH HIGHTECH
INDUSTRIAL PARK HUIAQ AVENUE HUIZHOU
GUANGDONG PR 516000 CHINA

Huizhou Guoaotong Technology Co., Lid

4, 5F (PLANT B) NO.2 RUNZE RD SOUTH HIGHTECH
INDUSTRIAL PARK HUIAD AVENUE HUIZHOU
GUANGDONG PR 516000 CHINA

Power Adapler

GA-coyyyyV (o, yyyy are variable, xx=030-240,
yyyy=0100-3000)

AC 100-240V, 0.6A, 50/60Hz

3.0-24.0Vde, 0.1-3.0A

EN 55032: 2016

EN 55035: 2017

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2013
i bewed

This ] is of a samgie of the above mantioned product. Technical
raport and documentation are at the license Holder's disposal. This is to certify that the tested sample is in
conformity with the Gouncil Directive 2014/30/EU, rederred to as the EMC. It is pessible to use CE marking
to demonstrate the conformity with this EMC Directive.
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Date of Issue’ Dew: 19,2018

Report No,

Applicant
Address

Manufacturer
Address

Description of Product
Madel No. H

Input Rating

Output Rating
Test Standards

of the above
and other retevant Diractives

This certificate of conformity s based on a single
mentioned product. It does nol imply an
have lo be obsarved.




